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GaN 140W Travel
Charger Hub PW12 
EU/UK/US, 3x USB-C + 3x USB-A

PN: MO-CH140-PW12
User Manual

www.mobileorigin.com

Made in China 

Product Description:
A) Detachable Plugs EU, UK, US and Power Extension Cable Cord 1.5m
B) Power Button
C) 3x USB-C Ports (USB-C1, USB-C2, USB-C3)
D) 3x USB-A Ports (USB-A1, USB-A2, USB-A3)
E) LCD Display

Specifications: 
Input: 100-240V ~ 50/60Hz, 2.5A Max
USB-C1 Output: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max) PPS: 3.3-21V/5A
USB-C2 Output: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max) PPS: 3.3-21V/5A
USB-C3 Output: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max) PPS: 3.3-21V/5A
USB-A1 Output: 4.5V/5A, 5V/4.5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 20V/1.5A (30W Max)
USB-A2 Output: 4.5V/5A, 5V/4.5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 20V/1.5A (30W Max)
USB-A3 Output: 4.5V/5A, 5V/4.5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 20V/1.5A (30W Max)
Combined Output: USB-C1 + USB-C2 + USB-C3 = 65W + 45W + 30W (140W Max)
Total Power: 140W Max
Product Dimensions: 112 x 90 x 34 mm
Colour: Black
Material: Fireproof PC+PVC
Weight: 277 g

Package Contents:
GaN 140W Travel Charger Hub PW12 EU/UK/US, 3x USB-C + 3x USB-A
Detachable Plugs EU, UK, US
Power Extension Cable Cord 1,5m 
Fast Charging Data USB-C to USB-C Cable 1m 
User Manual

Instructions For Use:
1. Socket Selection: 
•  Based on the country you’re located, select the appropriate plug type (EU, US, UK).
•  Only one plug-type can be used at one time, other plug-pins are replaceable based on the country you’re located. Press „PUSH“ to replace the plug.
•  Use Power Extension Cable Cord 1,5m to extend and replace the plug as needed. 

2. Connecting Devices:
•  Plug the adapter into the socket. 
•  Connect your device to the corresponding port (USB-C1, USB-C2, USB-C3, USB-A1, USB-A2, USB-A3).

3. Usage Modes: 
•  The adapter automatically switches between single-port, dual-port, three-port, four-port, five-port and six-port modes based on the number of 
connected devices. 

4. LCD Display and Power Button:
Power-On Sequence
1. Press the power button on the device.
2. The LCD performs a self-test, displaying numbers 1 to 10 in sequence.
3. After the sequence, the LCD stabilizes with a steady “OW” display.

Button Functions
Single Click
•  Turns off the LED light.
•  If the device is powered and under load, the LED will remain on and the LCD will display the real-time power value.

EN Double Click
•  Fully illuminates the LED characters on the screen for detection purposes.
•  To stop detection, click twice again.

Triple Click
•  Turns off the LED light completely, even when the device is powered and under load.
•  This mode is designed for users who prefer no light at night.

Press and Hold for 3 Seconds
•  Shuts down the device and turns off all indicators.
•  To resume output, press the button once.

Safety Precautions:
General Guidelines:
•  Carefully read this manual before use.
•  Use only with compatible devices and cables that meet USB-C, USB-A and GaN technology standards.
•  Do not use the charger if it is damaged or shows visible defects.

Electrical Safety:
•  Connect the charger only to the appropriate power source (100-240V, 50/60Hz).
•  Do not place the charger on wet surfaces and protect it from water and other liquids.
•  Do not attempt to disassemble or repair the charger yourself – contact an authorized service center.

During Charging:
•  Do not exceed the maximum power of 140W or individual ports (e.g., USB-A 30W or USB-C 100W per port).
•  Do not place heavy objects on the cables or charger to avoid damage.
•  Monitor the temperature – stop charging if it overheats.

Built-in Protections:
The charger features the following safety protections:
Over-current protection, Over-power protection, Over-voltage protection, Over-charge protection, Over-temperature protection, Short-circuit 
protection, Electromagnetic field protection, Restoration of protection, Low voltage protection. 

Maintenance and Storage:
•  Disconnect the charger from the power source after use.
•  Keep out of reach of children and pets.
•  Store in a dry place at temperatures between 0°C and 40°C.

Important Safety Instructions and Warnings:
•  Improper use may lead to fire, electric shock, or device damage.
•  If you notice smoke, an unusual odor, or abnormal behavior, immediately disconnect the charger and stop using it.
•  This product is not intended for medical devices or critical systems.
•  DO NOT apply excessive force or subject the product to impacts.
•  DO NOT clean the product with chemicals or detergents. Use a dry or slightly damp cloth instead.
•  Avoid using the product in extremely high temperatures, high humidity, or dusty environments.
•  Using incompatible accessories may pose a risk of injury or damage.
•  The product may become warm during charging. This is a normal operating condition and not a cause for concern. 

If you notice an unusually high temperature, we recommend disconnecting the device from charging and allowing it to cool down before using it 
again.

Warranty does not apply in the following cases:
Damage resulting from improper transportation or unavoidable external factors such as floods, fires, lightning, earthquakes, or other natural disasters.
Any damages caused by human factors, misuse of the product, unauthorised alteration to or change of parts components of the product, etc.

Note:
It is important to follow the safety precautions and instructions to avoid any risk of damage to your equipment or injury.
This product is subject to the WEEE Directive (2012/19/EU) and must not be disposed of with regular household waste. At the end of its life, please 
take it to an appropriate collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
This product complies with the requirements of the applicable EU directives and standards. Conformity assessment has been carried out in accordance 
with the relevant regulations. 
In case of any problems or uncertainties, please contact the manufacturer at customercare@mobileorigin.com.

Popis produktu:
A) Odnímatelné zástrčky EU, UK, US a napájecí prodlužovací kabel 1,5 m
B) Tlačítko napájení  
C) 3x USB-C porty (USB-C1, USB-C2, USB-C3)
D) 3x USB-A porty (USB-A1, USB-A2, USB-A3)
E) LCD displej  

Specifikace:  
Vstup: 100-240V ~ 50/60Hz, max. 2,5A  
Výstup USB-C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (max. 100W) PPS: 3,3-21V/5A  
Výstup USB-C2: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (max. 100W) PPS: 3,3-21V/5A  
Výstup USB-C3: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (max. 100W) PPS: 3,3-21V/5A  
Výstup USB-A1: 4,5V/5A, 5V/4,5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 20V/1,5A (max. 30W)  
Výstup USB-A2: 4,5V/5A, 5V/4,5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 20V/1,5A (max. 30W)  
Výstup USB-A3: 4,5V/5A, 5V/4,5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 20V/1,5A (max. 30W)  
Kombinovaný výstup: USB-C1 + USB-C2 + USB-C3 = 65W + 45W + 30W (max. 140W)  
Celkový výkon: max. 140W  
Rozměry produktu: 112 x 90 x 34 mm  
Barva: Černá  
Materiál: Ohnivzdorný PC+PVC  
Hmotnost: 277 g  

Obsah balení:  
GaN 140W Travel Charger Hub PW12 EU/UK/US, 3x USB-C + 3x USB-A
Odnímatelné zástrčky EU, UK, US  
Napájecí prodlužovací kabel 1,5 m  
Rychlonabíjecí datový kabel USB-C na USB-C 1 m  
Uživatelský manuál  

Návod k použití:  
1. Výběr zástrčky:  
•  Vyberte vhodný typ zástrčky (EU, US, UK) podle dané země, kde se nacházíte.  
•  V jeden okamžik lze používat pouze jednu zástrčku. Ostatní lze snadno vyměnit podle potřeby. Stiskněte tlačítko „PUSH“ pro výměnu zástrčky.  
•  Podle potřeby použijte napájecí prodlužovací kabel 1,5 m k prodloužení nebo výměně zástrčky.  

2. Připojení zařízení:  
•  Zapojte adaptér do zásuvky.  
•  Připojte zařízení k odpovídajícímu portu (USB-C1, USB-C2, USB-C3, USB-A1, USB-A2, USB-A3).  

3. Režimy použití:  
•  Adaptér automaticky přepíná mezi režimy jednoho, dvou, tří, čtyř, pěti nebo šesti portů podle počtu připojených zařízení.  

4. LCD displej a tlačítko napájení:
Zapnutí zařízení:  
1. Stiskněte tlačítko napájení na zařízení.  
2. LCD provede autotest, na kterém se postupně zobrazí čísla 1 až 10.  
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3. Po skončení sekvence se LCD ustálí na stabilním zobrazení „OW“.  

Funkce tlačítka:  
Jedno kliknutí:  
•  Vypne LED světlo.  
•  Pokud je zařízení zapnuté a pod zátěží, LED zůstane svítit a LCD zobrazí aktuální hodnotu výkonu.  

Dvojité kliknutí:  
•  Plně rozsvítí LED znaky na obrazovce pro účely detekce.  
•  Pro vypnutí detekce klikněte znovu dvakrát.

Trojité kliknutí:  
•  Zcela vypne LED světlo, i když je zařízení zapnuté a pod zátěží.  
•  Tento režim je určen pro uživatele, kteří preferují absence světla v noci.  

Dlouhé stisknutí po dobu 3 sekund:  
•  Vypne zařízení a zhasne všechny indikátory.  
•  Pro obnovení výstupu stiskněte tlačítko jednou.  

Bezpečnostní opatření:  
Obecné pokyny:  
•  Před použitím si pečlivě přečítejte tento manuál.  
•  Používejte pouze s kompatibilními zařízeními a kabely splňujícími standardy USB-C, USB-A a GaN technologie.  
•  Nepoužívejte nabíječku, pokud je poškozená nebo vykazuje viditelné vady.  

Elektrická bezpečnost:  
•  Připojujte nabíječku pouze k vhodnému zdroji napájení (100-240V, 50/60Hz).  
•  Neumisťujte nabíječku na mokré povrchy a chraňte ji před vodou a jinými kapalinami.  
•  Nepokoušejte se nabíječku rozebírat nebo opravovat sami – kontaktujte autorizované servisní centrum.  

Během nabíjení:  
•  Nepřekračujte maximální výkon 140W nebo jednotlivých portů (např. USB-A 30W nebo USB-C 100W na port).  
•  Neumisťujte těžké předměty na kabely nebo nabíječku, aby nedošlo k poškození.  
•  Sledujte teplotu – přerušte nabíjení, pokud se zařízení přehřívá.  

Vestavěné ochrany:  
Nabíječka je vybavena následujícími bezpečnostními ochranami:  
Ochrana proti nadproudu, Ochrana proti překročení výkonu, Ochrana proti přepětí, Ochrana proti přebití, Ochrana proti přehřátí, Ochrana proti zkratu, 
Ochrana proti elektromagnetickému poli, Obnova ochrany, Ochrana proti nízkému napětí.

Údržba a skladování:  
•  Po použití odpojte nabíječku od zdroje napájení.  
•  Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat.  
•  Skladujte na suchém místě při teplotách mezi 0°C a 40°C.  

Důležité bezpečnostní pokyny a varování:  
•  Nesprávné použití může vést k požáru, úrazu elektrickým proudem nebo poškození zařízení.  
•  Pokud zaznamenáte kouř, neobvyklý zápach nebo abnormální chování, okamžitě odpojte nabíječku a přestaňte ji používat.  
•  Tento produkt není určen pro lékařská zařízení nebo kritické systémy.  
•  NEVYVÍJEJTE nadměrnou sílu ani nevystavujte produkt nárazům.  
•  NEČISTĚTE produkt chemikáliemi nebo čisticími prostředky. Použijte suchý nebo mírně vlhký hadřík.  
•  Vyhýbejte se použití produktu při extrémně vysokých teplotách, vysoké vlhkosti nebo v prašném prostředí.  
•  Použití nekompatibilního příslušenství může představovat riziko zranění nebo poškození.  
•  Během nabíjení se produkt může zahřát. Jedná se o normální provozní stav a není důvod k obavám. Pokud zaznamenáte neobvykle vysokou teplotu, 
doporučujeme odpojit zařízení od nabíjení a nechat ho vychladnout před dalším použitím.  

Záruka se nevztahuje na následující případy:  
Poškození způsobená nesprávnou přepravou nebo nevyhnutelnými vnějšími faktory, jako jsou povodně, požáry, blesky, zemětřesení nebo jiné přírodní 
katastrofy.  
Jakákoli poškození způsobená lidskými faktory, nesprávným používáním produktu, neoprávněnými změnami nebo výměnou dílů produktu atd.  

Poznámka:  
Je důležité dodržovat bezpečnostní opatření a pokyny, aby se předešlo riziku poškození zařízení nebo zranění.  
Tento produkt podléhá směrnici WEEE (2012/19/EU) a nesmí být likvidován s běžným domovním odpadem. Po skončení jeho životnosti jej prosím 
odneste na příslušné sběrné místo pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení.  
Tento produkt splňuje požadavky příslušných směrnic a norem EU. Posouzení shody bylo provedeno v souladu s příslušnými předpisy.  
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností kontaktujte výrobce na adrese customercare@mobileorigin.com.  

Popis produktu:
A) Odnímateľné zástrčky EU, UK, US a napájací predlžovací kábel 1,5 m
B) Tlačidlo napájania
C) 3x USB-C porty (USB-C1, USB-C2, USB-C3)
D) 3x USB-A porty (USB-A1, USB-A2, USB-A3)
E) LCD displej

Špecifikácie:
Vstup: 100-240V ~ 50/60Hz, max. 2,5A
Výstup USB-C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (max. 100W) PPS: 3,3–21V/5A
Výstup USB-C2: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (max. 100W) PPS: 3,3–21V/5A
Výstup USB-C3: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (max. 100W) PPS: 3,3–21V/5A
Výstup USB-A1: 4,5V/5A, 5V/4,5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 20V/1,5A (max. 30W)
Výstup USB-A2: 4,5V/5A, 5V/4,5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 20V/1,5A (max. 30W)
Výstup USB-A3: 4,5V/5A, 5V/4,5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 20V/1,5A (max. 30W)
Kombinovaný výstup: USB-C1 + USB-C2 + USB-C3 = 65W + 45W + 30W (max. 140W)
Celkový výkon: max. 140W
Rozmery produktu: 112 x 90 x 34 mm
Farba: Čierna
Materiál: Ohňovzdorný PC+PVC
Hmotnosť: 277 g

Obsah balenia:
GaN 140W Travel Charger Hub PW12 EU/UK/US, 3x USB-C + 3x USB-A
Odnímateľné zástrčky EU, UK, US
Napájací predlžovací kábel 1,5 m
Rýchlonabíjací dátový kábel USB-C na USB-C 1 m
Používateľský manuál

Návod na použitie:
1. Výber zástrčky:
•  Vyberte vhodný typ zástrčky (EU, US, UK) podľa krajiny, v ktorej sa nachádzate.
•  V jednom momente je možné použiť len jednu zástrčku. Ostatné je možné ľahko vymeniť podľa potreby. Stlačte tlačidlo „PUSH“ pre výmenu zástrčky.
•  V prípade potreby použite 1,5 m predlžovací kábel na predĺženie alebo výmenu zástrčky.

2. Pripojenie zariadenia:
•  Zapojte adaptér do zásuvky.
•  Pripojte zariadenie k zodpovedajúcemu portu (USB-C1, USB-C2, USB-C3, USB-A1, USB-A2, USB-A3).

3. Režimy použitia:
•  Adaptér automaticky prepína medzi režimami jedného až šiestich portov podľa počtu pripojených zariadení.
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4. LCD displej a tlačidlo napájania:
Zapnutie zariadenia:
Stlačte tlačidlo napájania na zariadení.
LCD vykoná autotest, pri ktorom sa zobrazia čísla 1 až 10.
Po skončení sekvencie sa LCD ustáli na stabilnom zobrazení „OW“.

Funkcie tlačidla:
Jedno kliknutie:
•  Vypne LED svetlo.
•  Ak je zariadenie zapnuté a pod zaťažením, LED zostane svietiť a LCD zobrazí aktuálny výkon.

Dvojité kliknutie:
•  Plne rozsvieti LED znaky na obrazovke na účely detekcie.
•  Na vypnutie detekcie kliknite znova dvakrát.

Trojité kliknutie:
•  Úplne vypne LED svetlo, aj keď je zariadenie zapnuté a pod zaťažením.
•  Tento režim je určený pre používateľov, ktorí preferujú tmu počas noci.

Dlhé stlačenie na 3 sekundy:
•  Vypne zariadenie a zhasne všetky indikátory.
•  Na opätovné zapnutie stlačte tlačidlo raz.

Bezpečnostné opatrenia:
Všeobecné pokyny:
•  Pred použitím si dôkladne prečítajte tento manuál.
•  Používajte len s kompatibilnými zariadeniami a káblami zodpovedajúcimi štandardom USB-C, USB-A a GaN technológii.
•  Nepoužívajte nabíjačku, ak je poškodená alebo má viditeľné vady.

Elektrická bezpečnosť:
•  Pripájajte nabíjačku len k vhodnému napájaciemu zdroju (100-240V, 50/60Hz).
•  Neumiestňujte nabíjačku na mokré povrchy a chráňte ju pred vodou a inými tekutinami.
•  Nepokúšajte sa nabíjačku rozoberať alebo opravovať sami – kontaktujte autorizovaný servis.

Počas nabíjania:
•  Neprekračujte maximálny výkon 140W alebo limity jednotlivých portov (napr. USB-A 30W alebo USB-C 100W na port).
•  Neumiestňujte ťažké predmety na káble alebo nabíjačku, aby ste predišli poškodeniu.
•  Sledujte teplotu – ak sa zariadenie prehrieva, nabíjanie prerušte.

Zabudované ochrany:
Nabíjačka je vybavená nasledujúcimi bezpečnostnými ochranami:
Ochrana proti nadprúdu, Ochrana proti prekročeniu výkonu, Ochrana proti prepätiu, Ochrana proti prebitiu, Ochrana proti prehriatiu, Ochrana proti 
skratu, Ochrana proti elektromagnetickému poľu, Obnova ochrany, Ochrana proti nízkemu napätiu.

Údržba a skladovanie:
•  Po použití odpojte nabíjačku zo zásuvky.
•  Uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat.
•  Skladujte na suchom mieste pri teplotách medzi 0 °C a 40 °C.

Dôležité bezpečnostné pokyny a varovania:
•  Nesprávne použitie môže viesť k požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo poškodeniu zariadenia.
•  Ak spozorujete dym, nezvyčajný zápach alebo neštandardné správanie, okamžite odpojte nabíjačku a prestaňte ju používať.
•  Tento produkt nie je určený pre zdravotnícke zariadenia alebo kritické systémy.
•  NEPOUŽÍVAJTE nadmernú silu ani nevystavujte produkt nárazom.
•  NEČISTITE produkt chemikáliami alebo čistiacimi prostriedkami. Použite suchú alebo mierne navlhčenú handričku.

•  Vyhýbajte sa používaniu produktu pri extrémnych teplotách, vysokej vlhkosti alebo v prašnom prostredí.
•  Používanie nekompatibilného príslušenstva môže predstavovať riziko poranenia alebo poškodenia.
•  Počas nabíjania sa produkt môže zahrievať – ide o normálny prevádzkový stav. Ak však dôjde k neobvykle vysokej teplote, odpojte zariadenie 
a nechajte ho vychladnúť.

Záruka sa nevzťahuje na tieto prípady:
•  Poškodenie spôsobené nesprávnou prepravou alebo neodvrátiteľnými vonkajšími udalosťami, ako sú povodne, požiare, blesky, zemetrasenia alebo 
iné prírodné katastrofy.

•  Akékoľvek poškodenia spôsobené ľudskými faktormi, nesprávnym používaním, neoprávnenými úpravami alebo výmenami častí produktu.

Poznámka:
•  Dodržiavajte bezpečnostné opatrenia a pokyny, aby ste predišli riziku zranenia alebo poškodenia zariadenia.
•  Tento produkt podlieha smernici WEEE (2012/19/EU) a nesmie sa likvidovať spolu s bežným komunálnym odpadom. Po skončení životnosti ho 
odovzdajte na príslušnom zbernom mieste na recykláciu elektroodpadu.

•  Produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych smerníc a noriem. Posúdenie zhody bolo vykonané v súlade s príslušnými predpismi.
•  V prípade problémov alebo nejasností kontaktujte výrobcu na adrese: customercare@mobileorigin.com.

Produktbeschreibung:
A) Abnehmbare Stecker EU, UK, US und Stromverlängerungskabel 1,5 m
B) Ein-/Ausschalter
C) 3x USB-C-Anschlüsse (USB-C1, USB-C2, USB-C3)
D) 3x USB-A-Anschlüsse (USB-A1, USB-A2, USB-A3)
E) LCD-Anzeige

Technische Daten:
Eingang: 100–240 V ~ 50/60 Hz, max. 2,5 A
USB-C1-Ausgang: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (max. 100W) PPS: 3,3–21V/5A
USB-C2-Ausgang: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (max. 100W) PPS: 3,3–21V/5A
USB-C3-Ausgang: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (max. 100W) PPS: 3,3–21V/5A
USB-A1-Ausgang: 4,5V/5A, 5V/4,5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 20V/1,5A (max. 30W)
USB-A2-Ausgang: 4,5V/5A, 5V/4,5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 20V/1,5A (max. 30W)
USB-A3-Ausgang: 4,5V/5A, 5V/4,5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 20V/1,5A (max. 30W)
Kombinierter Ausgang: USB-C1 + USB-C2 + USB-C3 = 65W + 45W + 30W (max. 140W)
Gesamtleistung: max. 140W
Produktabmessungen: 112 x 90 x 34 mm
Farbe: Schwarz
Material: Flammhemmendes PC+PVC
Gewicht: 277 g

Lieferumfang:
GaN 140W Travel Charger Hub PW12 EU/UK/US, 3x USB-C + 3x USB-A 
Abnehmbare Stecker EU, UK, US
Verlängerungskabel 1,5 m
Schnellladekabel USB-C auf USB-C 1 m
Benutzerhandbuch

Gebrauchsanweisung:
1. Auswahl des Steckertyps:
•  Wählen Sie je nach Aufenthaltsland den passenden Steckertyp (EU, US, UK).
•  Es kann jeweils nur ein Stecker gleichzeitig verwendet werden. Andere Stecker können bei Bedarf ausgetauscht werden. Drücken Sie „PUSH“, um den 
Stecker zu wechseln.

•  Verwenden Sie das 1,5 m lange Verlängerungskabel, um die Reichweite zu erweitern oder den Stecker zu ersetzen.
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2. Geräteanschluss:
•  Schließen Sie das Ladegerät an die Steckdose an.
•  Verbinden Sie Ihr Gerät mit dem entsprechenden Anschluss (USB-C1, USB-C2, USB-C3, USB-A1, USB-A2, USB-A3).

3. Betriebsmodi:
•  Das Ladegerät wechselt automatisch zwischen Einzel-, Doppel-, Drei-, Vier-, Fünf- und Sechsport-Modi, je nach Anzahl der angeschlossenen Geräte.

4. LCD-Anzeige und Ein-/Ausschalter:
Einschaltvorgang:
Drücken Sie den Netzschalter am Gerät.
Das LCD führt einen Selbsttest durch und zeigt nacheinander die Zahlen 1 bis 10 an.
Nach dem Test erscheint dauerhaft „OW“ auf dem Display.

Tastenfunktionen:
Einmal drücken:
•  Schaltet das LED-Licht aus.
•  Wenn das Gerät eingeschaltet und belastet ist, bleibt das LED-Licht an und das Display zeigt die aktuelle Leistung an.

Zweimal drücken:
•  Schaltet alle LED-Zeichen auf dem Display zur Erkennung vollständig ein.
•  Um die Erkennung zu beenden, klicken Sie erneut zweimal.

Dreimal drücken:
•  Schaltet das LED-Licht vollständig aus, auch bei Betrieb unter Last.
•  Dieser Modus ist für Nutzer gedacht, die nachts kein Licht wünschen.

3 Sekunden gedrückt halten:
•  Schaltet das Gerät vollständig aus und deaktiviert alle Anzeigen.
•  Um die Ausgabe wiederherzustellen, drücken Sie die Taste einmal.

Sicherheitsvorkehrungen:
Allgemeine Hinweise:
•  Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig vor der Benutzung.
•  Nur mit kompatiblen Geräten und Kabeln verwenden, die den USB-C-, USB-A- und GaN-Standards entsprechen.
•  Verwenden Sie das Ladegerät nicht, wenn es beschädigt ist oder sichtbare Mängel aufweist.

Elektrische Sicherheit:
•  Nur an geeignete Stromquellen anschließen (100–240 V, 50/60 Hz).
•  Nicht auf nasse Oberflächen stellen und vor Flüssigkeiten schützen.
•  Versuchen Sie nicht, das Ladegerät selbst zu zerlegen oder zu reparieren – wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicezentrum.

Während des Ladevorgangs:
•  Überschreiten Sie nicht die maximale Leistung von 140 W oder die einzelner Anschlüsse (z. B. USB-A 30 W oder USB-C 100 W pro Anschluss).
•  Platzieren Sie keine schweren Gegenstände auf dem Ladegerät oder den Kabeln.
•  Überwachen Sie die Temperatur – unterbrechen Sie den Ladevorgang bei Überhitzung.

Integrierte Schutzfunktionen:
Das Ladegerät verfügt über folgende Sicherheitsfunktionen:
Überstromschutz, Überleistungsschutz, Überspannungsschutz, Überladeschutz, Überhitzungsschutz, Kurzschlussschutz, Elektromagnetischer Schutz, 
Schutzwiederherstellung, Niederspannungsschutz

Wartung und Lagerung:
•  Trennen Sie das Ladegerät nach Gebrauch von der Stromquelle.
•  Außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.
•  Trocken und bei Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C lagern.
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Wichtige Sicherheitshinweise und Warnungen:
•  Unsachgemäße Verwendung kann zu Brand, Stromschlag oder Geräteschäden führen.
•  Bei Rauchentwicklung, ungewöhnlichem Geruch oder abnormalem Verhalten sofort vom Stromnetz trennen und nicht weiterverwenden.
•  Dieses Produkt ist nicht für medizinische Geräte oder sicherheitskritische Systeme vorgesehen.
•  Üben Sie keine übermäßige Kraft aus und vermeiden Sie Erschütterungen.
•  Reinigen Sie das Produkt nicht mit Chemikalien oder Reinigungsmitteln – verwenden Sie ein trockenes oder leicht feuchtes Tuch.
•  Vermeiden Sie die Verwendung bei extrem hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit oder in staubiger Umgebung.
•  Die Verwendung inkompatiblen Zubehörs kann zu Verletzungen oder Schäden führen.
•  Das Produkt kann sich beim Laden erwärmen – dies ist ein normaler Betriebszustand. Bei ungewöhnlich hoher Temperatur bitte vom Strom trennen 
und vor weiterer Nutzung abkühlen lassen.

Garantieausschluss:
Die Garantie entfällt bei:
•  Schäden durch unsachgemäßen Transport oder höhere Gewalt wie Überschwemmungen, Brände, Blitzschlag, Erdbeben oder andere Naturkatastro-
phen.

•  Schäden durch menschliches Fehlverhalten, falsche Anwendung, unautorisierte Änderungen oder Austausch von Bauteilen.

Hinweis:
Befolgen Sie die Sicherheitsvorkehrungen und Anweisungen, um Schäden oder Verletzungen zu vermeiden.
Dieses Produkt unterliegt der WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) und darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte geben Sie es am Ende seiner 
Lebensdauer bei einer Sammelstelle für Elektro- und Elektronikgeräte ab.
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien und Normen. Die Konformitätsbewertung erfolgte gemäß den einschlägigen 
Vorschriften.
Bei Problemen oder Unklarheiten kontaktieren Sie bitte den Hersteller unter: customercare@mobileorigin.com.

Termékleírás:
A) Cserélhető dugók: EU, UK, US és tápkábel hosszabbító 1,5 m
B) Bekapcsológomb
C) 3x USB-C port (USB-C1, USB-C2, USB-C3)
D) 3x USB-A port (USB-A1, USB-A2, USB-A3)
E) LCD kijelző

Műszaki adatok:
Bemenet: 100–240V ~ 50/60Hz, max. 2,5A
USB-C1 kimenet: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (max. 100W); PPS: 3,3–21V/5A
USB-C2 kimenet: ugyanaz, mint az USB-C1
USB-C3 kimenet: ugyanaz, mint az USB-C1
USB-A1 kimenet: 4,5V/5A, 5V/4,5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 20V/1,5A (max. 30W)
USB-A2 kimenet: ugyanaz, mint az USB-A1
USB-A3 kimenet: ugyanaz, mint az USB-A1
Kombinált kimenet: USB-C1 + USB-C2 + USB-C3 = 65W + 45W + 30W (max. 140W)
Teljes teljesítmény: max. 140W
Termék méretei: 112 × 90 × 34 mm
Szín: fekete
Anyag: tűzálló PC + PVC
Tömeg: 277 g

A csomag tartalma:
GaN 140W Travel Charger Hub PW12 EU/UK/US, 3× USB-C + 3× USB-A
Cserélhető EU/UK/US dugók
1,5 m hosszú tápkábel-hosszabbító
1 m USB-C – USB-C gyors töltő és adatkábel
Használati útmutató

Használati útmutató:
1. Aljzat kiválasztása:
• A tartózkodási ország alapján válassza ki a megfelelő típusú dugót (EU, US, UK).
• Egyszerre csak egy dugó használható, a többi szükség szerint cserélhető. A cseréhez nyomja meg a „PUSH” gombot.
• Szükség esetén használja az 1,5 méteres hosszabbítót a hozzáférés vagy csere megkönnyítésére.

2. Eszközök csatlakoztatása:
• Csatlakoztassa az adaptert a konnektorhoz.
• Csatlakoztassa az eszközt a megfelelő porthoz (USB-C1, USB-C2, USB-C3, USB-A1, USB-A2, USB-A3).

3. Működési módok:
• Az adapter automatikusan vált az 1-től 6 portos üzemmódok között a csatlakoztatott eszközök számától függően.

4. LCD kijelző és bekapcsológomb:
Bekapcsolási folyamat:
Nyomja meg a bekapcsológombot.
Az LCD önellenőrzést végez, sorban megjelenítve a számokat 1-től 10-ig.
Ezután az LCD kijelző stabil „OW” feliratra vált.

Gombfunkciók:
Egyszeri kattintás:
• Kikapcsolja az LED világítást.
• Terhelés alatt az LED világít, és az LCD megjeleníti a valós idejű teljesítményt.

Kétszeri kattintás:
• Az összes LED jel felerősítve megjelenik az LCD kijelzőn a könnyebb észlelés érdekében.
•Az észlelés leállításához kattintson újra duplán.

Háromszori kattintás:
• Teljesen kikapcsolja az LED világítást, még terhelés alatt is — ideális éjszakai használathoz.

3 másodperces nyomva tartás:
• Teljesen kikapcsolja az eszközt és minden kijelzőt.
• Újraindításhoz nyomja meg egyszer a gombot.

Biztonsági előírások:

Általános irányelvek:
• A használat előtt olvassa el figyelmesen ezt az útmutatót.
• Csak USB-C, USB-A és GaN szabványoknak megfelelő eszközökkel és kábelekkel használja.
• Ne használja a töltőt, ha az sérült vagy hibás.

Elektromos biztonság:
• Csak megfelelő áramforráshoz csatlakoztassa (100–240V, 50/60Hz).
• Ne helyezze nedves felületre, és kerülje a folyadékokat.
• Ne próbálja meg szétszerelni vagy megjavítani — forduljon hivatalos szervizhez.

Töltés közben:
• Ne lépje túl a maximális 140W-os teljesítményt, vagy az egyes portok határértékét (pl. USB-A 30W vagy USB-C 100W).
• Ne helyezzen nehéz tárgyat a kábelekre vagy a készülékre.
• Figyelje a hőmérsékletet — túlmelegedés esetén állítsa le a töltést.

Beépített védelmek:
Túláram-védelem, túlterhelés-védelem, túlfeszültség-védelem, túltöltés-védelem, túlmelegedés-védelem, rövidzár-védelem, elektromágneses tér 
elleni védelem, visszaállítható védelem, alacsony feszültség elleni védelem.
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Karbantartás és tárolás:
• Használat után húzza ki a töltőt a hálózatból.
• Tartsa gyermekektől és háziállatoktól távol.
• Száraz, 0–40°C közötti hőmérsékletű helyen tárolja.

Fontos biztonsági figyelmeztetések:
• Nem megfelelő használat tüzet, áramütést vagy eszközsérülést okozhat.
• Ha füstöt, szokatlan szagot vagy rendellenes működést észlel, azonnal húzza ki a töltőt és hagyja abba a használatát.
• Nem orvosi vagy kritikus rendszerekhez készült.
• Ne használjon túlzott erőt, ne ejtse le.
• Ne tisztítsa vegyszerekkel; csak száraz vagy enyhén nedves kendőt használjon.
• Kerülje a használatot extrém hőségben, párás vagy poros környezetben.
• Kompatibilitás nélküli tartozékok használata sérülést vagy károsodást okozhat.
• A készülék töltés közben felmelegedhet – ez normális. Rendellenesen magas hőmérséklet esetén szakítsa meg a használatot és hagyja lehűlni.

A jótállás nem vonatkozik az alábbi esetekre:
Szállítás közben vagy elháríthatatlan külső hatások (pl. árvíz, tűz, villám, földrengés stb.) által okozott károk.
Emberi mulasztás, nem rendeltetésszerű használat, jogosulatlan módosítás vagy alkatrészcsere által okozott károk.
Megjegyzés:
Kérjük, tartsa be a biztonsági utasításokat az eszközök sérülésének és személyi balesetek megelőzése érdekében.
Ez a termék a WEEE (2012/19/EU) irányelv hatálya alá tartozik – ne dobja ki háztartási hulladékkal. Élettartama végén vigye el elektromos 
hulladékgyűjtő helyre.
A termék megfelel az EU irányelveinek és szabványainak, kialakítása megfelel az előírt szabályozásoknak.
Kérdés vagy bizonytalanság esetén forduljon a gyártóhoz: customercare@mobileorigin.com.

Opis produktu:
A) Wymienne wtyczki EU, UK, US i przedłużacz kabla zasilającego 1,5 m
B) Przycisk zasilania
C) 3x porty USB-C (USB-C1, USB-C2, USB-C3)
D) 3x porty USB-A (USB-A1, USB-A2, USB-A3)
E) Wyświetlacz LCD

Specyfikacja:
Wejście: 100–240V ~ 50/60Hz, maks. 2,5A
Wyjście USB-C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (maks. 100W); PPS: 3,3–21V/5A
Wyjście USB-C2: jak powyżej
Wyjście USB-C3: jak powyżej
Wyjście USB-A1: 4,5V/5A, 5V/4,5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 20V/1,5A (maks. 30W)
Wyjście USB-A2: jak powyżej
Wyjście USB-A3: jak powyżej
Łączna moc wyjściowa (USB-C1 + C2 + C3): 65W + 45W + 30W = 140W maks.
Całkowita moc: maks. 140W
Wymiary produktu: 112 × 90 × 34 mm
Kolor: czarny
Materiał: ognioodporny PC+PVC
Waga: 277 g

Zawartość opakowania:
GaN 140W Travel Charger Hub PW12 EU/UK/US, 3x USB-C + 3x USB-A 
Wymienne wtyczki EU, UK, US
Przedłużacz zasilania 1,5 m
Kabel USB-C – USB-C do szybkiego ładowania 1 m
Instrukcja obsługi

Instrukcja obsługi:
1. Wybór wtyczki:
•  Wybierz odpowiedni typ wtyczki w zależności od kraju (EU, US, UK).
•  W jednym czasie można używać tylko jednej wtyczki; pozostałe można wymieniać w zależności od kraju. Naciśnij „PUSH”, aby ją wymienić.
•  Użyj przedłużacza zasilania 1,5 m w celu łatwiejszej wymiany i podłączenia.

2. Podłączanie urządzeń:
•  Podłącz adapter do gniazdka.
•  Podłącz urządzenie do odpowiedniego portu (USB-C1/2/3, USB-A1/2/3).

3. Tryby użytkowania:
•  Adapter automatycznie przełącza się pomiędzy trybami: jedno-, dwu-, trzy-, cztero-, pięcio- i sześcioportowym w zależności od liczby podłączonych 
urządzeń.

4. Wyświetlacz LCD i przycisk zasilania:
Procedura włączenia:
Naciśnij przycisk zasilania.
LCD wykona autotest, pokazując kolejno liczby od 1 do 10.
Po zakończeniu testu wyświetlacz pokaże stałe oznaczenie „OW”.

4. Funkcje przycisku:
Pojedyncze kliknięcie:
Wyłącza podświetlenie LED.
Jeśli urządzenie jest aktywne i obciążone, LED pozostanie włączony, a LCD będzie pokazywać aktualną moc.

Podwójne kliknięcie:
Podświetla wszystkie znaki LED na ekranie, ułatwiając ich odczyt.
Aby wyłączyć detekcję, kliknij ponownie dwukrotnie.e.

Potrójne kliknięcie:
Całkowicie wyłącza światło LED, nawet podczas aktywnego ładowania — idealne do użycia w nocy.

Przytrzymanie przez 3 sekundy:
Wyłącza urządzenie i wszystkie wskaźniki.
Aby wznowić działanie, naciśnij przycisk raz jeszcze.

Środki ostrożności:
Ogólne zalecenia:
•  Przeczytaj uważnie instrukcję przed użyciem.
•  Używaj wyłącznie z kompatybilnymi urządzeniami i kablami zgodnymi ze standardami USB-C, USB-A i technologią GaN.
•  Nie używaj ładowarki, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje widoczne wady.

Bezpieczeństwo elektryczne:
•  Podłączaj wyłącznie do właściwego źródła zasilania (100–240V, 50/60Hz).
•  Nie umieszczaj ładowarki na wilgotnej powierzchni i chroń ją przed cieczami.
•  Nie próbuj demontować ani naprawiać samodzielnie — skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.

Podczas ładowania:
•  Nie przekraczaj maksymalnej mocy 140 W ani limitów poszczególnych portów (np. USB-A 30W lub USB-C 100W).
•  Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na kablach ani na urządzeniu.
•  Monitoruj temperaturę — w razie przegrzania natychmiast przerwij ładowanie.

Wbudowane zabezpieczenia:
Ochrona przed nadprądem, Ochrona przed przeciążeniem, Ochrona przed przepięciem, Ochrona przed przeładowaniem, Ochrona przed przegrzaniem, 
Ochrona przed zwarciem, Ochrona pola elektromagnetycznego, Automatyczne przywracanie zabezpieczeń, Ochrona przed niskim napięciem.
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Konserwacja i przechowywanie:
•  Po użyciu odłącz od zasilania.
•  Przechowuj poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
•  Przechowuj w suchym miejscu w temperaturze od 0°C do 40°C.

Ważne ostrzeżenia i uwagi dotyczące bezpieczeństwa:
•  Niewłaściwe użycie może prowadzić do pożaru, porażenia prądem lub uszkodzenia urządzeń.
•  Jeśli zauważysz dym, nieprzyjemny zapach lub nietypowe zachowanie – natychmiast odłącz ładowarkę.
•  Produkt nie jest przeznaczony do urządzeń medycznych ani systemów krytycznych.
•  NIE stosuj nadmiernej siły ani nie narażaj urządzenia na uderzenia.
•  NIE czyść chemikaliami – używaj suchej lub lekko wilgotnej szmatki.
•  Unikaj używania w warunkach skrajnej temperatury, wilgoci lub zapylenia.
•  Użycie niekompatybilnych akcesoriów może być niebezpieczne.
•  Podczas ładowania urządzenie może się nagrzewać — to normalne. Jeśli jednak temperatura jest wyjątkowo wysoka, odłącz urządzenie i poczekaj, 
aż ostygnie.

Gwarancja nie obejmuje:
•  Uszkodzeń wynikających z niewłaściwego transportu lub sił wyższych (np. powódź, pożar, piorun, trzęsienie ziemi itp.)
•  Uszkodzeń spowodowanych czynnikiem ludzkim, niewłaściwym użytkowaniem, nieautoryzowanymi modyfikacjami lub wymianą części produktu
Uwaga:
Stosuj się do wszystkich zaleceń bezpieczeństwa, aby uniknąć uszkodzenia urządzeń lub obrażeń.
Produkt podlega dyrektywie WEEE (2012/19/UE) — nie wolno go wyrzucać z odpadami komunalnymi. Po zakończeniu użytkowania należy oddać go 
do punktu zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
Produkt spełnia wymogi odpowiednich dyrektyw i norm UE. Ocenę zgodności przeprowadzono zgodnie z obowiązującymi przepisami.
W razie pytań lub wątpliwości prosimy o kontakt z producentem: customercare@mobileorigin.com.

Περιγραφή Προϊόντος:
A) Αποσπώμενα Βύσματα ΕΕ, ΗΒ, ΗΠΑ και καλώδιο επέκτασης τροφοδοσίας 1,5 μ
B) Κουμπί Λειτουργίας
C) 3x Θύρες USB-C (USB-C1, USB-C2, USB-C3)
D) 3x Θύρες USB-A (USB-A1, USB-A2, USB-A3)
E) Οθόνη LCD

Προδιαγραφές:
Είσοδος: 100-240V ~ 50/60Hz, 2.5A Max
Έξοδος USB-C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max) PPS: 3.3-21V/5A
Έξοδος USB-C2: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max) PPS: 3.3-21V/5A
Έξοδος USB-C3: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max) PPS: 3.3-21V/5A
Έξοδος USB-A1: 4.5V/5A, 5V/4.5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 20V/1.5A (30W Max)
Έξοδος USB-A2: 4.5V/5A, 5V/4.5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 20V/1.5A (30W Max)
Έξοδος USB-A3: 4.5V/5A, 5V/4.5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 20V/1.5A (30W Max)
Συνδυασμένη Έξοδος: USB-C1 + USB-C2 + USB-C3 = 65W + 45W + 30W (140W Max)
Συνολική Ισχύς: 140W Max
Διαστάσεις: 112 x 90 x 34 mm
Χρώμα: Μαύρο
Υλικό: Ανθεκτικό στη φωτιά PC+PVC
Βάρος: 277 g

Περιεχόμενα Συσκευασίας:
Φορτιστής Ταξιδιού GaN 140W PW12 ΕΕ/ΗΒ/ΗΠΑ, 3x USB-C + 3x USB-A
Αποσπώμενα Βύσματα ΕΕ, ΗΒ, ΗΠΑ
Καλώδιο Παράτασης Ρεύματος 1,5μ
Καλώδιο Γρήγορης Φόρτισης USB-C σε USB-C 1μ
Εγχειρίδιο Χρήσης

Οδηγίες Χρήσης:
1. Επιλογή Πρίζας:
• Επιλέξτε τον κατάλληλο τύπο βύσματος (ΕΕ, ΗΠΑ, ΗΒ) ανάλογα με τη χώρα.
• Μόνο ένας τύπος βύσματος μπορεί να χρησιμοποιηθεί κάθε φορά. Πατήστε «PUSH» για αντικατάσταση.
• Χρησιμοποιήστε το καλώδιο παράτασης για να επεκτείνετε ή να αντικαταστήσετε το βύσμα.

2. Σύνδεση Συσκευών:
• Συνδέστε τον αντάπτορα στην πρίζα.
• Συνδέστε τη συσκευή σας στη σωστή θύρα.

3. Λειτουργίες:
• Ο αντάπτορας αλλάζει αυτόματα μεταξύ λειτουργίας 1 έως 6 θυρών ανάλογα με τον αριθμό των συνδεδεμένων συσκευών.

4. Οθόνη LCD και Κουμπί Λειτουργίας:
Ενεργοποίηση:
Πατήστε το κουμπί.
Η LCD κάνει αυτοέλεγχο, εμφανίζοντας αριθμούς από 1 έως 10.
Μετά, η οθόνη δείχνει σταθερά το “OW”.

Λειτουργίες Κουμπιού:
Μονό Πάτημα
• Σβήνει το LED.
• Αν η συσκευή φορτίζει, το LED παραμένει ανοιχτό και η LCD δείχνει ισχύ σε πραγματικό χρόνο.

Διπλό Πάτημα
• Ενεργοποιεί πλήρως τα LED για ανίχνευση.
• Για να απενεργοποιήσετε την ανίχνευση, κάντε διπλό κλικ ξανά.

Τριπλό Πάτημα
• Απενεργοποιεί πλήρως τα LED ακόμα και σε λειτουργία φόρτισης (για νυχτερινή χρήση).

Παρατεταμένο Πάτημα 3 Δευτερολέπτων
• Κλείνει εντελώς η συσκευή και τα LED.
• Πατήστε μία φορά για επανεκκίνηση.

Οδηγίες Ασφαλείας:
Γενικές Οδηγίες:
• Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο.
• Χρησιμοποιήστε μόνο με συμβατές συσκευές/καλώδια.
• Μην χρησιμοποιείτε τον φορτιστή αν είναι φθαρμένος.

Ηλεκτρική Ασφάλεια:
• Συνδέστε μόνο σε κατάλληλη πηγή ρεύματος (100-240V, 50/60Hz).
• Μην τοποθετείτε σε υγρές επιφάνειες.
• Μην προσπαθείτε να τον επισκευάσετε μόνοι σας – επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο κέντρο.

Κατά τη Φόρτιση:
• Μην υπερβαίνεις τη μέγιστη ισχύ των 140 W ούτε τα όρια των μεμονωμένων θυρών (π.χ. USB-A 30W ή USB-C 100W).
• Αποφύγετε βάρος πάνω στα καλώδια.
• Παρακολουθείτε τη θερμοκρασία.

Ενσωματωμένες Προστασίες:
Προστασία από υπερρεύματα, Υπερφόρτιση, Υπέρταση, Υπερθερμοκρασία, Βραχυκύκλωμα, Ηλεκτρομαγνητική προστασία, Αυτόματη αποκατάσταση, 
Προστασία χαμηλής τάσης

GR

Συντήρηση και Αποθήκευση:
• Αποσυνδέστε από το ρεύμα μετά τη χρήση.
• Μακριά από παιδιά και κατοικίδια.
• Φυλάξτε σε ξηρό μέρος μεταξύ 0°C και 40°C.

Σημαντικές Προειδοποιήσεις:
• Κακή χρήση μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή ζημιά.
• Αν παρατηρήσετε καπνό, μυρωδιά ή ανωμαλίες, αποσυνδέστε αμέσως.
• Δεν προορίζεται για ιατρικές συσκευές ή κρίσιμα συστήματα.
• ΜΗΝ το χτυπάτε ή ασκείτε πίεση.
• ΜΗΝ το καθαρίζετε με χημικά – μόνο με στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί.
• Αποφύγετε ακραίες θερμοκρασίες, υγρασία ή σκόνη.
• Η χρήση μη συμβατών εξαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει ζημιά.
• Θερμότητα κατά τη φόρτιση είναι φυσιολογική. Αν είναι υπερβολική, διακόψτε και αφήστε το να κρυώσει.

Η Εγγύηση Δεν Καλύπτει:
Ζημιές από μεταφορά ή φυσικά φαινόμενα (πλημμύρες, πυρκαγιές, σεισμοί κ.λπ.),
κακή χρήση, μη εξουσιοδοτημένες επισκευές ή αλλαγές.

Σημείωση:
Ακολουθήστε τις οδηγίες για αποφυγή ζημιών ή τραυματισμών.
Το προϊόν υπόκειται στην Οδηγία WEEE (2012/19/ΕΕ). Να μην απορρίπτεται με τα οικιακά απόβλητα.
Συμμορφώνεται με την ευρωπαϊκή νομοθεσία.

Επικοινωνία:
Για απορίες, επικοινωνήστε: customercare@mobileorigin.com

Produktbeskrivelse:
A) Udskiftelige stik (EU, UK, US) og strømforlængerkabel 1,5 m
B) Tænd/sluk-knap
C) 3x USB-C-porte (USB-C1, USB-C2, USB-C3)
D) 3x USB-A-porte (USB-A1, USB-A2, USB-A3)
E) LCD-skærm

Specifikationer:
Input: 100–240V ~ 50/60Hz, maks. 2,5A
USB-C1 output: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (maks. 100W), PPS: 3,3–21V/5A
USB-C2 output: Samme som USB-C1
USB-C3 output: Samme som USB-C1
USB-A1 output: 4,5V/5A, 5V/4,5A, 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 20V/1,5A (maks. 30W)
USB-A2 output: Samme som USB-A1
USB-A3 output: Samme som USB-A1
Kombineret output: USB-C1 + USB-C2 + USB-C3 = 65W + 45W + 30W (maks. 140W)
Samlet effekt: Maks. 140W
Produktmål: 112 × 90 × 34 mm
Farve: Sort
Materiale: Brandhæmmende PC+PVC
Vægt: 277 g

Pakkens indhold:
GaN 140W Travel Charger Hub PW12 EU/UK/US, 3x USB-C + 3x USB-A 
Udskiftelige stik (EU, UK, US)
Strømkabel/forlængerledning 1,5 m
USB-C til USB-C data- og opladningskabel 1 m

Brugervejledning

Brugsanvisning:
1. Valg af stik:
•  Vælg det passende stik (EU, UK eller US) alt efter det land, du befinder dig i.
•  Kun ét stik kan bruges ad gangen. Tryk på “PUSH” for at skifte stik.
•  Brug det medfølgende 1,5 m forlængerledning til nemmere udskiftning og placering.

2. Tilslutning af enheder:
•  Sæt opladeren i stikkontakten.
•  Tilslut din enhed til den relevante port (USB-C1, C2, C3 eller USB-A1, A2, A3).

3. Brugstilstande:
•  Opladeren skifter automatisk mellem enkelt-, dobbelt-, tredobbelt-, fire-, fem- og seks-port tilstand afhængigt af hvor mange enheder der er 
tilsluttet.

4. LCD-display og tænd/sluk-knap:
Opstart:
Tryk på tænd/sluk-knappen.
Skærmen viser en selvtest med tal fra 1 til 10.
Derefter vises en fast “OW”-indikator.

Funktionen af knappen:
Enkelt klik:
Tænder LED-lyset.
Hvis enheden er tændt og under belastning, forbliver LED’en tændt, og LCD-skærmen viser den aktuelle effektværdi.

Dobbeltklik:
Tænder LED-symbolerne på skærmen fuldt op til detekteringsformål.
For at deaktivere detektion skal du dobbeltklikke igen.

Tredobbelt klik:
Slukker LED-lyset helt, selv hvis enheden er tændt og under belastning.
Denne tilstand er beregnet til brugere, der foretrækker fravær af lys om natten.

Langt tryk i 3 sekunder:
Slukker enheden og slukker alle indikatorer.
For at genoptage udgangen skal du trykke på knappen én gang.
 
Sikkerhedsforanstaltninger:
Generelle retningslinjer:
•  Læs brugervejledningen grundigt før brug.
•  Brug kun med kompatible enheder og kabler, der opfylder USB-C, USB-A og GaN-standarder.
•  Brug ikke opladeren, hvis den er beskadiget.

Elektrisk sikkerhed:
•  Tilslut kun til korrekt strømforsyning (100–240V, 50/60Hz).
•  Undgå våde overflader og væsker.
•  Forsøg ikke at åbne eller reparere selv – kontakt autoriseret service.

Under opladning:
•  Overskrid ikke maks. effekt (140W) eller per port (f.eks. USB-A 30W, USB-C 100W).
•  Placer ikke tunge genstande på opladeren eller kablerne.
•  Overvåg temperaturen – stop opladning ved overophedning.

DK

Indbyggede beskyttelser:
Overspændingsbeskyttelse, Overstrømsbeskyttelse, Overopladningsbeskyttelse, Overtemperaturbeskyttelse, Kortslutningsbeskyttelse, EMF-beskyt-
telse, Gendannelsesfunktion, Lavspændingsbeskyttelse
Vedligeholdelse og opbevaring:
•  Afbryd fra strøm efter brug.
•  Opbevares utilgængeligt for børn og kæledyr.
•  Opbevar tørt og ved 0–40 °C.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner og advarsler:
•  Forkert brug kan forårsage brand, elektrisk stød eller skader på enheder.
•  Ved røg, lugt eller unormal funktion – tag straks stikket ud.
•  Ikke beregnet til medicinsk udstyr eller livskritiske systemer.
•  Undgå slag og stød.
•  Brug ikke kemikalier til rengøring – kun tør eller let fugtig klud.
•  Undgå ekstreme temperaturer, fugt og støv.
•  Brug af inkompatibelt tilbehør kan medføre skader.
•  Enheden kan blive varm under brug – dette er normalt. Ved overdreven varme, frakobl og lad den køle af.

Garantien dækker ikke:
•  Skader forårsaget af forkert transport eller naturkatastrofer (f.eks. oversvømmelse, brand, lyn, jordskælv).
•  Skader fra misbrug, ændringer, uautoriserede reparationer eller udskiftning af komponenter.

Bemærk:
•  Følg altid sikkerhedsanvisningerne for at undgå personskade eller beskadigelse af udstyr.
•  Produktet er omfattet af WEEE-direktivet (2012/19/EU) og må ikke bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald. Aflever det på godkendt 
genbrugsplads.

•  Overholder gældende EU-direktiver og -standarder.
•  Ved spørgsmål, kontakt venligst producenten på customercare@mobileorigin.com.

EN - The warranty does not cover mechanical damage.
CZ - Záruka se na mechanické poškození nevztahuje.

SK - Záruka sa nevzťahuje na mechanické poškodenie.
DE - Die Garantie deckt keine mechanischen Schäden ab.
HU - A garancia nem terjed ki a mechanikai sérülésekre.
PL - Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń mechanicznych

GR - Η εγγύηση δεν καλύπτει μηχανικές ζημιές.
DK - Garantien dækker ikke mekaniske skader.

Producer: S-Cube s.r.o.
Email: customercare@mobileorigin.com

www.mobileorigin.com
Address: Krajankova 3176/2, 

Prague, 141 00, Czechia

www.mobileorigin.com
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